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SOLICITATION AMENDMENT
Time Zone

MODIFICATION DE L'INVITATION  
02:00 PM
2016-06-15

Fuseau horaire
Heure Avancée de l'Est
HAE

Destination: � Other-Autre:

FAX No. - N° de FAX
(   )    -    

Issuing Office - Bureau de distribution

Travaux publics et Services gouvernementaux Canada
Place Bonaventure, portail Sud-Est
800, rue de La Gauchetière Ouest
7 ième étage
Montréal
Québec
H5A 1L6

indicated, all other terms and conditions of the Solicitation
The referenced document is hereby revised; unless otherwise

remain the same.

les modalités de l'invitation demeurent les mêmes.
Ce document est par la présente révisé; sauf indication contraire,

Instructions:  Voir aux présentes

Instructions:  See Herein

Delivery Required - Livraison exigée Delivery Offered - Livraison proposée

Vendor/Firm Name and Address

Comments - Commentaires

Raison sociale et adresse du
fournisseur/de l'entrepreneur

Title - Sujet
Réseaux drainage Kuujjuaq
Solicitation No. - N° de l'invitation
EF997-170256/A

Client Reference No. - N° de référence du client

R.080611.001
GETS Reference No. - N° de référence de SEAG

PW-$MTC-560-13865

File No. - N° de dossier

MTC-6-39044 (560)

Solicitation Closes - L'invitation prend fin
at - à
on - le
F.O.B. - F.A.B.

Plant-Usine:

Address Enquiries to: - Adresser toutes questions à:

Ghali, Camille
Telephone No. - N° de téléphone

(514) 496-3871 (    )

Destination - of Goods, Services, and Construction:
Destination - des biens, services et construction:

mtc560
Buyer Id - Id de l'acheteur  

Vendor/Firm Name and Address
Raison sociale et adresse du fournisseur/de l'entrepreneur

Facsimile No. - N° de télécopieur
Telephone No. - N° de téléphone

Name and title of person authorized to sign on behalf of Vendor/Firm
(type or print)
Nom et titre de la personne autorisée à signer au nom du fournisseur/
de l'entrepreneur (taper ou écrire en caractères d'imprimerie)

Signature Date

2016-06-09
Date 
005
Amendment No. - N° modif.
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Modification No. 5 

Q1 À la page Q121Q623C005, le détail D-1 montre une cote de 52.5m. Serait-il
possible de savoir d’où provient cette mesure car selon la page Q121Q623 C004, aucune 
mesure ne semble correspondre.
R1 C’est la distance mesurée du bord de la piste au haut de talus de l’aire nivelé.

Q2 L’item3.7.1 de la page 6 de 6 de la section 31 23 33.01 du devis, va en ce sens et 
mentionne ceci : «Remblayer la surface des accotements sur une largeur de 8m ». La note 
2 de la page Q121Q623C005 des plans mentionne ceci : «finaliser la surface des 
accotements sur 7.5m de largeur avec des matériaux neuf de type MG-20». 

Faut-il remblayer avec des matériaux apparentés au MG-20 de type 2 puis mettre une 
couche de  MG-20 neuf. Qu’elle est l’épaisseur du MG-20 neuf nécessaire ? C’est pour 
une largeur de 8m selon le devis ou de 7.5m tel qu’indiqué aux plans 
R2 Juste ce qu’il manquera  comme matériel afin de rendre l’accotement propre, bien 
délimiter et carrossable selon la pente existante. La largeur devrait être de 8m. 

Q3 À la page Q121Q623C005, le détail Chute montre une longueur de 5m mais aucune 
dimension n’est indiquée pour la largeur. Selon la coupe type D-1 et D-2, il semblerait que 
la largeur de la tranchée soit de 0.5m. Toutefois, cela ne semble pas respecter le visuel du 
détail de la chute.  
Est-ce que la largeur de la tranchée est bien de 0.5m ?
R3 Les chutes sont en fait les exutoires des tranchées drainantes. Ça doit être construit 
de la largeur de la tranchée et débordé un peu de chaque côté afin d’empêcher l’eau de 
sortir du chemin ainsi créé. Un autre aspect de cet ouvrage est sa faisabilité, afin de 
construire la chute et qu’elle reste en place, vous devrez probablement élargir un peu le 
bas.

Q4 À la page Q121Q623C005, la coupe C-3, il n’y a pas de mesure pour la hauteur du 
canal. Serait-il possible de connaitre cette mesure s’il-vous-plait ?
R4 Hauteur très variable. Peu profonds au début soient environ 0.5m et près de 2m à la 
fin du fossé.

- Toutes les autres clauses et conditions demeurent inchangées    -


